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i. 

Suntem creştini —- şi adevărat creştineşte voim să 
şi trăim. Chiar pentru aceea greu povârniş trebuie să 
urcăm; avem însă nădejde în puterile proprii şi în drep
tatea lui Dumnezeu. 

In vârtejul zilelor noastre, când par'că simţim cum 
indignată se leagănă ordinea morală sub greutatea rela
tivismului fatal ce o apasă : e adevărată artă a şti să'ţi 
tragi jugul unei vieţi cinstite. 

Oricât ai fi de optimist şi de idealist : te piperniceşti 
de durere şi firea ţi-se revoltă nu odată, când vezi cât 
tupeu, câtă minciună şi nedreptate îşi ţese cocoţindu-se, 
reţeaua printre straturile omeneşti. — Şi scârbit până în 
suflet — trebuie să asişti la toate aste, dupăce trebuie 
să trăeşti; căci n'ai dreptul a'ţi curma zilele. 

Cu inima strâmtorată şi toropit bătătoreşti, zi de zi, 
cărările, pe cari te îndrumă chemarea ta în vieaţă; şi tot 
cu grija în oase întimpini fiecare clipă venitoare, ce nu 
P°ţi Şti, de nu'ţi dărîmă cumva şi ea cetăţi întregi de 
agoniseală curată. 
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Aste însă n'au să ne înfrice ! Hristos Dumnezeu a l 
zis, că trebuie să fie scandale. — Noi apoi ştim, că| 
aurul în foc se lămureşte, iar virtutea — ca să împru
mutăm graiul apostolului neamurilor — se desăvârşeşte) 
între slăbiciuni. Dacă e drept, că mila lui Dumnezeu ei 
mai mare decât cea mai mare fărădelege, atunci trebuie;; 
să fie şi ajutor dumnezeesc, mai mare decât sarcina cea 
mai mare. Când ar fi să ne spăriem de toată umbra — ] 
ar trebui să stăm vecinie pe loc. Dar lumea se mişcă, 
universul, zările, totul îşi are mişcarea, ba însaş esenţa 
vieţii se razimă în mişcare; — cum am stà deci numai 
noi cu manile în sân, noi oamenii preamăriţi de Dum
nezeu cu suflet, cu simţiri şi cu organe de manifestare, 
fie ca singuratici, fie ca corporaţiune! 

II. 

Suntem şi noi Românii — popor cu suflet şi cu 
credinţa creştinească. A răsărit darul Domnului şi preste 
noi, îngropaţii vieţii: acum vre-o 200 de ani, şi fulgere 
de lumină providenţială au străbătut de atunci, prin toate 
inimile strănepoţilor lui Traian. 

Şi când s'a urnit acest munte de popor, după o 
robie de 16 veacuri lungi, — doine vechi şi străvechi' 
dorinţe "au desamorţit în mii de piepturi chinuite, iar cu 
puţin mai în urmă: ca un tropar de obştească înviere s'a 
ridicat în slavă, preste văi şi munţi de aur, imnul deştep
tării noastre »din somnul cel de moarte*. 

Când s'au unit Românii Ardeleni — la stăruinţele 
dinastiei Habsburgilor — cu credinţa Romei în 1700: s'a 
întrezărit şi pentru ei un viitor cevaş mai vrednic de su
ferinţele şi resignarea multelor veacuri de amar. 

Era vorba nu despre întemeiarea unei împărăţii ro
mâneşti, ceeace nu putea fi interesul casei domnitoare; 
era însă, da, vorbă despre înălţarea noastră atât morală, 
cât şi materială. 
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Cei delà putere, oameni şi ei cu credinţă, au cum
pănit în mintea lor nenumăratele noastre jertfe fără de 
răsplată, prestate în decursul atâtor vremi : au căutat deci 
cărări de apropiere, pentru ca apoi cu atât mai uşor să 
afle modul unei recompense creştineşti. — Au apelat la 
demnitatea noastră naţională în accepţiunea mai înaltă a 
cuvântului, au stăruit să ne facă oameni întregi, şi cel 
puţin atât de conştii de sine şi de stăpâni preste ceeace 
avem, ca şi alte popoare de sub acelaş sceptru. O operă 
atât de mare însă, avea lipsă de fundament solid; trebuiau 
pilaştrii morali tari, cari să nu se clatine uşor. — Era 
deci firesc ca mântuirea noastră să se înceapă cu edu
carea inimii, ori mai limpede, cu regenerarea noastră în 
ale religiunii. 

Şi nici că s'ar fi aflat alt mijloc mai potrivit, decât 
chiar Roma. Aceeaş Romă, care ne-a făcut coborîtori 
din zei, dându-ne fiinţa trupească, era acum menită să 
ne nască a douaoră: sufleteşte. — Şi aşa s'a şi întâmplat. 
— Vulturi alăptaţi la sinul ei, au trecut piscurile brazilor 
cât cerul şi şi-au clădit cuiburi în Ardeal; iar dupâce 
ne-au văzut treziţi pe noi Ardelenii şi ne-au ridicat şi zi
durile unei Rome mici, au trecut cu G. Lazăr graniţele 
noastre, spintecând cu aripile lor bezna fanariotă din re
gatul românesc de azi. 

Făcliile erau deci aprinse la intervalele cuvenite, şi 
Roma părea a fi făcut minuni. — Dar bag'seama n'a fost 
să fim chiar noi cei cu norocul în sin; căci nici nu se 
pornise de-a binele procesul de fermentaţie sufletească : 
când stafii cobitoare din orient cu minciuni şi apucături 
păgâneşti ni-au spart rândurile abia închegate. Ne-au în-
duşmănit pe frate cu frate, şi au făcut din întreg veacul 
al XVIII-lea un lung şirag de sfadă românească. Ne-au 
şi făcut de râsul tuturora. 

Vorbă adevărată: sfada e puiul mizeriei. Cum alte 
pricine mai de seamă nu ne-au agitat în primele mo-
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mente ale trezirei, scamatori astuţi s'au folosit de naivi
tatea noastră şi ne-au învrăjbit pe tema confesiunei, — 
lucrul cel mai gingaş şi chiar de aceea, şi cel mai funest 
în urmări. 

De atunci şi până azi a mai trecut o altă sută bună 
de ani. Duhurile s'au mai calmat, am făcut şi niţică 
ispravă; ne doare însă când ştim, că numai delà noi 
ar fi atârnat să fim azi alţi oameni, nu să fim siliţi a 
cerşi vecinie la porţi zăvorite, dinlăuntrul cărora se aduc 
verdicte şi paragrafe pentru noi, dar fără noi. 

Azi trăim mai pacinici între noi, căci ne-au apropiat 
de olaltă loviturile grele, cari au atins şi ating rândurile 
noastre slabe, dar — care om cu durere de neam nu 
înţelege şi nu va recunoaşte, în adâncul conştiinţei sale 
cel puţin, câtă pagubă nespusă am îndurat noi Românii 
de pretutindenea, în urma nestatorniciei noastre faţă de 
credinţa Romei, delà care am fi putut atât de mult 
aştepta în interesul viitorului nostru ? ! 

Nu ştim cine şi câţi şi-au răscumpărat mai greu ne
credinţa faţă de legătura cu Roma decât chiar noi: fii ei 
trupeşti. Alte popoare au ştiut şi ştiu aprecia valoarea 
legăturii cu credinţa romană; noi însă, ca Români din 
viţă romană, nu am ştiut şi nici azi nu ştim îmbrăţişa 
după cuveninţă Cuvântul Romei, par'că noauă ne-ar grăi 
evangelistul Ioan când scrie: » Intru ale sale a venit, şi 
ai săi pe dânsul nu l-au primit «. 

Am dori să ştim, ce i-ar fi stricat ori i-ar strica ro-
mânimei şi azi credinţa Romei, care absolut nu alterează 
nici istoria, nici limba, nici uzanţele cerimoniale, nici da-
tinele bătrâneşti, nici psihologia popoarelor, — ş i a cărei 
unică pretenziune culminează în conducerea sufletelor 
înspre fericirea cerească şi pământească ? 

Am dori apoi să ştim, ce folos avem noi Ardelenii, 
că suntem divizaţi în două tabere: » uniţi* şi » neuniţi « ? 
— Nimic. 
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Că biserica neunită din Ardeal se »laicisează« pe zi 
ce merge tot mai mult — e adevăr, ce nu-1 va tăgădui, 
nici un neunit. Departe de-a ţinti să bruscam sentimen
tele şi convingerile oneste ale altora, — ne vor concede 
însă şi fraţii din cealaltă tabără, că : bisericile goale, am-
vonurile amuţite, preoţimea preterată şi superstiţiile no
rodului de rând, împărăchiate cu necredinţa celor inteli
genţi (fie apoi ori în tabăra noastră, ori într'a lor) sunt 
tot atâtea piroane ruginite în trupul românismului, şi ne 
fac să ne gândim lă o droaie de simple reuniuni de în
mormântare, ori de cântări şi — de reculegere profană; 
sau în cel mai bun caz ne îndrumă gândul la sectele 
protestante şi porodiţele lor, cari n'au taine, nici jertfa 
de altar şcl., în vreme ce D. N. I. Hristos cu totul alte 
concepte a avut despre instituţiunea Bisericii sale! 

III. 

La focul Romei, cel din 1700, azi numai o frântură 
din Români mai stă strajă. — Credincioşi mamei lor tru
peşti şi sufleteşti ei formează ari cam jumătate din Ro
mânii Ardeleni; aceştia sunt: >Uniţii Ardeleni* cu metro
pola lor în Blaj. 

Suntem mândrii ceşti mai puţini, cu numele nostru 
de Români ortodoxi uniţi cu Roma noastră străbună, dar 
în acelaş timp: cu durere vedem mulţimea de fraţi, cari 
ne-au întors spatele sceptici şi au luat-o din nou spre 
acelaş imperiu de ortodoxie dubie, care ne ţinu amorţiţi 
în lungul alor 16 veacuri întunecoase. Intru adevăr! S. 
noastră Unire cu trecutul ei frumos fără de asămănare, 
păstrând toate comorile tradiţiunilor naţionale româneşti, 
cu ascheză puternică, cu preoţime cultivată, cu însem
nate scutinţe (în dările de >cult« şcl), are şi garanta si
gură a unui viitor mai luminat: şi cum de n'au ajuns 
tocă nici azi să priceapă »S. Unire « după cuveninţă — 
toţi Românii de bine!? 
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Vor fi multe, poate şi prea multe piedecile în calea 
noastră, provenite, mai mult ori mai puţin, din »conserva-
tivismul« firii noastre. — Dar să punem mâna pe inimă, 
şi să mărturisim şi faţa cealaltă a păcatului : să arătăm şi 
asupra noastră, căci şi nouă » uniţilor* ne revin nişte 
procente de vinovăţie, când stăm să punem în cumpănă 
pricinele, pentru cari unirea religioasă a tuturor Româ
nilor se mai pare încă şi azi o problemă grozavă! 

Sfiirea noastră întru mărturisirea pe faţă a convinge
rilor noastre, între împrejurările în cari trăim, nu ne 
poate fi virtute. 

Se întâmplă să vezi nu odată, cum apostoli de ai 
noştrii ies cu felinarul credinţei noastre în lumea răută
cioasă de azi — smeriţi de-ai crede, că se topesc sub 
smerenia lor — iar contrarii mai practici, le suflă în
drăzneţi felinarul din mână, şi le i-au astfel voia de 
apostolie agilă. 

Noi ne-am legănat prea mult în credinţa patriarhală 
că, fiind noi în posesiuuea sigură a adevărului, n'avem 
lipsă de militare pronunţată pe terenul de luptă, dupăce 
şi aşa avem să învingem. Am uitat însă . un lucru de 
căpetenie. Am uitat anume, că avem de a face cu oa-
meni, cari şi adevărul dumnezeesc îl primesc numai cu greu. 

Deocamdată salutăm cu dragoste înţeleptele porniri 
de îndrumare sănătoasă, cari, în vederea lipsurilor, au 
luat în planul dintâiu, cel mai urgent lucru: regenerarea 
presei noastre amorţite. 

Am pomenit la începutul articolului despre zăgazu
rile imorale, câte i-se pun omului cruce, şi îi închid că
rările înspre bine. — Faţă de aceste am pus însă încre
derea în Dzeu şi în puterile proprii. 

Pornim la drum îngânduraţi, ca cei doui ucenici 
înspre Emaus; nu ştim ce mai poate aduce ziua de mâne, 
— dar am pornit, căci vremea-î scurtă, iar drumul lung. 

I. Roşit». 
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Importanţa lecturii. 
(Scrisoarei (II) 

Scumpul meu prietin, cont inuând de unde am înt rerupt în 
scr isoarea t r e c i t ă , mă încerc , să răspund la în t rebăr i le : ce şi 
cum trebuie să ce t im? E lucru firesc, că lec tura numai aşa 
ne va fi spre folos, numai aşa ne va înmulţi capi ta lul in te 
lectual şi moral , dacă va fi bună. Lumea înţeleaptă alege, 
de sămânţă, esemplare le ce le mai întregi , mai sănătoase , mai 
bune şi mai f rumoase. Aceasta , când e vo rba de bunur i le 
materiali. In a legerea sămânţi i pen t ru suflet însă nu-i p r ea 
alegătoare. Roade le dovedesc . Pe lângă toată l ec tu ra ce 
se face, faptele sunt tot mai re le , mai amărî te , mai p roas te . 
Datorinţa noas t ră e, să a legem şi sămânţa sufletului nos t ru , 
să alegem căr ţ i le bune. Aceas ta se impune deosebit în 
timpul de faţă, când cărţ i le , revis tele , z iare le se îmbie p r e -
tutindenea: în l ibrării , m piaţ, pe s t rade , la găr i , pe tren, pe 
corăbii, în bibliotecele mar i a le o ra şe lo r şi, la comune, în bi-
bliotecele diferitelor societăţ i şi tovărăş i i . Să grijim, că aici 
p rea des se dovedeşte , că nu-i tot aur ce luceş te . Ti t lul căr ţ i lor 
nu corespunde to tdeauna cuprinsului . Hâr t ia fină, t iparul bine 
îngrijit, l egă tura ar t is t ică şi luxoasă şi e leganţa limbei, ce se laudă, 
sunt de atâtea or i ca spoiala mormântului , iar ieftinătatea preţului , 
în multe cazuri , e o î nce rca re de a înşela, fiindcă şi p re ţu l 
acela e cu mult mai m a r e decât va loarea pr incipi i lor depuse 
în carte. Prunci i , atât în familie, cât şi în şcoală , se fac atenţi 
la plantele, — deosebit la bureţ i i veninoşi . Atenţ iunea aceas ta 
t rebuie deşteptată şi desvol ta tă şi faţă de cărţ i le cele re le , car i 
s tr ică şi ru inează nu numai t rupul , ci şi sufletul. O car te bună 
e cuib de înţelepciune, mai a les decâ t aurul , şi cuib de înţele
ge re mai a les decâ t argintul (cfr. Pi lde 16, 16), iar o ca r te rea 
e o t rava fantasiei, a judecăţi i , a mora le i şi a religiosităţii . T r e b u e 
să fim eu mai m a r e băga re de samă la a legerea cărţ i lor, decâ t 
chiar şi la a legerea prietinilor, fiindcă prietinii nu sunt tot
deauna în socie ta tea noas t ră şi în vo rbe sunt mai rezerva ţ i ; 
iar o car te poate fi pururea cu noi şi ea n e vorbeş te fără r e 
zerve şi pudiciţ ie. Ce meri te neper i toa re îşi câşt igă bărbaţ i i aceia 
luminaţi şi cu d ragos te faţă de omenime, car i au început, în 
ţări le mai culte, lupta în pot r iva căr ţ i lor re le , pornograf ice şi 
«e învăţător cu minte şi mamă bună s'a dovedit b iser ica pr in 
oprel iştea cetirii căr ţ i lor pr imejdioase, dând voie, să le cetească, 



numai ce lor probaţ i , car i şi din g r ă m a d a noroiu lu i unei cărţţi;a 
încă pot şi ştiu scoate ceeace e folositor. 'm 

O mică digresiune. Tocma i în t impul de faţă legis la ţ ia! 
s ta te lor înar t iculează o convenţie in ternaţ ională împotr iva c ă r - i 
ţ i lor pornograf ice . F o a r t e bine, dar ce folos de cea maibună\ 
lege, dacă nu-i sprijinită de moralitatea popoarelor şi, poate 
fi vo rba de moral i ta tea poporului , dacă tot în par lamente se 
lucrează pent ru n imici rea religiosităţii , a celui mai pu te rn ic razim • 
al morali tăţ i i ! Notez aceasta , preţui te frate, fiindcă convenţ iunea 
internaţ ională con t ra pornograf ie i e un pas de m a r e însămnă-
t a t e — sp re bine. Lumea se va convinge însă în curând , că aces t 
fel de dispoziţiuni nu este suficient pent ru a jungerea scopului 
şi va luă dispoziţ iuni şi mai bune, car i v o r aveà în v e d e r e nu , 
numai v indecarea t rupului de bacili , ci şi v indecarea inimii de \ 
necredinţă . Să continu însă firul idei lor despre lec tură . 

Lec tu ra pent ru suflet e ca mânca rea pen t ru t rup . C u m j 
mânca rea numai aşa foloseşte, dacă al imentele se p r imesc şi 
in t roduc în tubul digestiv, dacă se absorb în sânge, dacă se | 
asimilează d iverse lor ţeseturi , din car i s e c o m p u n o rgane le 
t rupului ; — tot aşa şi „l imba sc r i să" ne foloseşte numai aşa, | 
dacă ideile, judecăţ i le şi ra ţ ionamente le din ea le înţelegem, % 
înt răm în spiri tul lor, le primim, le gustăm, asimilăm ce e bun 
ş i e l iminăm ce e rău. Al tcum lec tura nu foloseşte nimic, cum 
nu foloseşte aceluia, ca re ştie ceti în o l imbă străină, da r n u 
cunoaş te noţiunile espr imate în vorbe le scr ise . Acesta va putè .1 
ceti mehanice , da r nu şi cu înţeles, cu intonaţie şi estetic, nu-ş i 
va pu tea modela voacea după ideile şi sent imentele , ce le-a j 
depus autoru l în propoziţ i i le ceti te, da r neînţelese . R e m â n e 
flămând sufleteşte, ca şi ca re pr iveş te masa bogat încă rca tă cu j 
mâncăr i , fără să le guste. Cu dreptul zice s. Gregor iu : „Mulţi ] 
cetesc , da r se depăr tează delà masa spir i tuală cu s tomahul i 
g o l " (Hom. 10 în Ezech) . 

In t impul de faţă se scr ie mult : în cărţi , rev is te şi z ia re , 
s e şi ceteşte mult, da r nu se p r e a văd efectele. Oamenii nu p r o 
g resează în bine, în înţelepciune. Motivul? Pentrucă se judecă 
pu fin, şi e scris , că » inima nebunului ca un vas spart şi nici 
o ştiinţă nu va ţinea* (Sirah 21, 15). Impor tan tu l principiu al 
împărţ i r i i lucrulu i t rebuie să se apl ice pe toate te rene le vieţii 
economice : în agronomie , industr ie şi comerc iu . Nu se poa t e 
va lora însă, aces t m a r e principiu în ceeace pr iveş te mai de ap roape 
vieaţa t rupească şi sufletească a omului p. es. în ce pr iveş te 
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nutr i rea şi gândirea. Aici flecare individ t r ebue să luc reze e l 
însuşi: să mânânce şi să cugete, ce el a pregăt i t şi născoci t , 
ori a pregăt i t şi născoc i t altul, — nu impoar tă , la ce ne 
îndeamnă şi sf. Scr ip tură , când z ice : *de tot lucrul gân
deşte" (Sirah 31 , 17). Cel înţelept, şi u rmează sfatul aces ta : 
» Cuvântul înţelept dél va ausi cel ştiutor, lăudaJl va pe el 
şi peste el va adauge" (Sir. 21 , 16) şi „Graiurile bărbaţilor 
celor vestiţi le va păsî şi va străbate zisele cele încurcate*, 
în pământul neamurilor străine va umbla, că cele bune şi 
cele rele întru oameni ispiteşte" (Pilde 39, 2—5). 

Lec tura superficială n 'a re nici un preţ , e t imp perdut , 
fără folos, ca o ploaie repede , u rma tă de vânt . Dacă o albină 
a r sbura numai peste flori şi nu s 'ar afunda în pot i rul lo r , 
n 'ar aduna miere nici când; aşa nu- 'ş i înmulţeşte cunoşt inţe le 
şi nu-'şi nobil i tează inima acela, ca re nu medi tează a supra ce 
lor cetite. Aici se pot r ivesc cuvintele înţeleptului S i rah (21,17) : 
>Auzita cel răsfăţat şi nu i-a plăcut1" (cuvântul înţălept) 
şi l-a lăpădat după dosul său*. Cel înţelept ceteşte , cumpă
nind şi j udecând ideile cetite. Ş 'aceasta îi foloseşte, căci z ice 
Domnul: arăta-voi în cumpănă învăţătura şi cu amăruntul 
voi vesti ştiinţa" (Sirah 16, 26). 

In lectura, ca şi'n o r ice lucru , t rebue să se obse rve r e 
gulă, sistem. Să nu se ce tească p r ea mult şi mater i i p r e a 
diverse. Domnul încă z ice : >Fiule, nu te cuprinde cu prea 
multe lucruri" (Sirah 10, 10). Lec tu r a p rea multă şi p r ea în
cordată nu str ică numai t rupului , împiedecându-se nerv i i gan-
gliani în l uc ra rea lor, ci îngreunează , oboseş te şi ch ia r s t r ică 
şi organele sufletului, s is temul ne rvos . „Nu se simte bine 
care mancă mult, ci ca re mancă atâta cât poa te s tomahul s ă 
fiarbă şi să mistuiască u şo r ; — tocmai aşa : nu ace la e învăţat 
care ceteşte mult, ci ca re esaminează şi aprofundează ch ia r ş i 
lucrur i le mici". 

Despre l ec tu ra făcută fără nici un sistem, amintesc ceeace 
scrie P. Lacorda i r e unui t inăr pr ie t in al său : „Cu mul tă în t r i 
stare espériez, că în studiile ta le nu ţini un anumit s istem. 
Dacă şi mai depar te vei cont inua aşa, cetind toate pes te olaltă, 
fără nici un sistem şi scop hotărât , — nu numai că vei p r ă d a 
mult timp preţ ios , ci te vei desvă ţă de or ice muncă ser ioasă, 
C e va fi un mare desavantaj pent ru sufletul t ă u . . . o r ice faci, 
fă sistematic şi s ta tornic , căci a ş fi mai vese l să aud, că nu 
ceteşti nimic, decât că toate le ceteşti pes te olaltă." Celui ce 
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ceteşte fără sistem i-se potriveşte adevărul s. Scripturi: „es 
om, carele se osteneşte, munceşte şi se sârgueşte şi cu at 
mai mult se lipseşte". (Sirah 10, 13). Un astfel de om e 
muierea din s Scriptură, care, deşi a cheltuit cu medicii o averœ 
întreagă, totuş erà tot mai rău, tot mai anemică şi mai nepu
tincioasă. 

Omul înţelept înainte de toate îşi împlineşte datorinţa, ştiind, 
că delà aceasta depinde tot progresul, şi că ar fio mare nenorocire 
daci oamenii nu şi-ar vedea înainte de toate de slujba lor, ci 
ar umblă după alte căpătueli, după alte slujbe şi alte ocupaţiuni. 
îngăduind timpul, cel înţelept ceteşte o scriere bună, folositoare 
şi edificatoare de inimi, ferindu-se ca nu cumva lectura, în loc 
de fericire şi veselie, să-i procure nefericire, fiindcă este şi isteţi» 
>care înmulţeşte amărăciunea* (Sirah 21 , 13). 

Preotul înţelept va alege deosebit lectura, ce se ţine de 
chemarea, de slujba lui. Va căuta şi în cetit » învăţătura dă
scăliei sale* (Sirah 39, 11). Pentru motivul acesta, şi conciliul 
nostru Provincial din 1872 (pag. 131 şi 133) admoniază clerul, 
ca în cultivarea ştiinţelor să aibă înaintea ochilor chemarea sa, 
datoria sa sfântă de-a promova mărirea lui Dumnezeu, mân
tuirea sufletelor şi binele bisericii, iar spre ajungerea acestui 
scop îi impune, să-şi procure mijloacele necesare: cel puţin 
cărţile celea mai trebuincioase; nu să-'şi decoreze biblioteca 
cu ele, ci să le cetească, pentru a putea combate erorile, 
deslegà îndoelile şi delătură defăimările lucrurilor celor sfinte. 
Tot aşa lucrează şi un advocat, un medic etc. cari se respec-
tează. Ei cetesc şi studiază într'una, şl după luarea diplomei, 
deşi câştigarea aceleia i-a costat mult timp, multe ostenele şi 
multă cheltuială. Dacă nu s'ar ocupa cu studiul, deosebit cu 
ce priveşte misiunea lor, ar fi părăsiţi de toţi. Inchipueşte-'ţi 
un preot, care, după primirea absolutorului teologic, nu mai 
ceteşte, nu se mai ocupă cu ştiinţele teologice! Acela uită 
aproape tot ce a studiat, uitându-'şi, se răceşte în zel, pe urmă 
nici nu mai ştie, nici nu mai voeşte să apere adevărurile reli-
giunii creştine, nici să le propună credincioşilor. Nu va fi în 
stare să-şi împlinească misiunea, oricât de des ar ceti rugă
ciunea: „Dispunătorule.... deschide ochii minţii noastre spre 
înţelegerea evangeleştilor tale vestiri" (Liturg pag. 85). Va 
fi eventual un bun administrator al porţiunii canonice, dar nu 
şi credincios administrator al tainelor lui Hristos. Un astfel 
de individ nu înţelege adevărul, că Dzeu binecuvânta pe cari îl 
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binecuvântează p e Dânsul (Ibid. pag . 126), pe car i se s i lesc, s e 
înfrâna şi aduc jertfe, ca r i cuge tă şi fac ce lea ce sunt s p r e 
buna Lui p lăcere , — pe car i înţeleg, că b iser ica nu este numai 
un lăcaş de închinare , ci şi un focular de cul tură , o va t ră , la 
care să se încă lzească şi să se lumineze masse le mar i a le p o 
porului, şi un i svor neseca t de da ru r i sufleteşti ş i t rupeşt i . Atar i 
preoţi înţeleg, ce însemnează a fi povăţu i tor al poporulu i nu numai 
după nume şi haine, ci şi după sfat şi în ţe legerea nevoi lor lui 
sufleteşti şi t rupeş t i ; în ţe leg cons ta ta rea sf. Scr ip tu r i : „pozrd-
ţuitorii norodului"- (sunt vestiţi) „în sfaturi şi în înţelegerea 
ştiinţei norodului" (Sirah 44, 5). 

Iubite priet ine, via, ca re nu se cultivă, nu p r o d u c e ; se umple 
de buruiană şi se p răpădeş te (cfr. P i lde 24, 30); aşa şi noi , 
dacă nu ne cul t ivăm intelectul şi inima şi după părăs i rea s e 
minarului, ne rustificăm, ne umplem de buruiana păcate lor , mai 
ales în multele zile de ia rnă şi în zi lele cu ploaie, d e o a r e c e 
scr is es te : „întru pofte este cel fără de lucru, iară manile 
celor bărbaţi sunt întru nevoinţă* (Pilde 13, 4). P e n t r u c e , 
mai a les acum când cu l tura şi şt i inţele înaintează aşa de repede , 
să ne ocupăm şi noi se r ios cu studiul. La aceas ta să îndemnăm 
şi pe cunoscuţ i i noştr i , fiindcă şti tu bine, cât de mult s e d e s p r e -
ţuieşte pe sine, cum şi auc tor i ta tea şi demnitatea legată de 
misiunea lui, ace l preot , ca re se îngroapă în mater ia l ism şi s e 
mărgineş te numai la cetir i le din Li turgier şi Euhologiu ; ştii bine, 
că un preot , ca re nu sporeş te ce a învăţat, în tăreş te pe d u ş 
manii biserici i în p resupuner i l e lor, că b iser ica a r fi păr t in i -
toarea obscurant ismului , şi că preoţ i i a r fi membri i inproduct iv i 
ai societăţii, car i socot , că au beneficiile pen t ru studiul , ce l 'au 
făcut şi nu pent ru apostolia, ce sunt da tor i s'o facă în mijlocul 
poporulu i ; creşt inismul , re l igiunea luminări i şi a cul tur i i : a mân 
tuirii omului întreg, pretimie, ca cei puşi în servic iul aces te i 
sublime şi dumnezeeşt i instituţiuni, în locul întâiu, să înveţe 
(Mat. 28, 19 Marcu 16, 15), să gră iască la inima poporului , să-1 
mângâie (cf. Is. 40, 2) şi să-1 povăţuiască sp re bine. De aici 
amenin ţarea lui Dumnezeu: da ră »nu ai osebit, nici ai grăit 
celui fărădelege, ca să se întoarnă delà căile sale şi să 

Jie viu: cel fărădelege acela întru nedreptatea sa va muri 
şi sângele lui din mâna ta îl voiu cere* (Ezech. 3, 28), şi 
amenin ţa rea cu afurisănie şi depunere pent ru episcopul şi 
preotul , ca re nu învaţă poporul . (Can. Apost. 5 8 ) 
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De încheiere , să medi tăm ser ios a supra cuvinte lor : »cel 
ce lapădă învăţătura, se ureşte pe sine, iar cel ce păzeşte 
învăţăturile, iubeşte sufletul său* (Pilde 16, 3). 

Cu fră ţească dragos te — al tău devota t pr ie t in 
Senior. 

Câteva date despre preoţii româno-calvini. 
(i) 

Reformaţiunea violentă, pornită în 
seci. al XVI-lea "în biserica apusană 
catolică, a dat naştere literaturei noa
stre dacoromâneştii Reformaţiunea luă 
în schimb câteva sute de mii de su
flete din corpul naţiunei româneşti, le 
anexă la corpul naţiunei maghiare şi 
prin aceasta consolida elementul ma-
ghiar-calvinesc, anume în Transilvania 
şi câteva comitate din Ungaria, precum 
nu fusese niciodată mai înainte'). 

Afirmaţia aceasta a lui G. Bariţiu, ori cât s'ar pàreà de 
exagerată, cupr inde foarte mult adevăr. Principii şi superinten-
denţii calvini ai Ardealului s'au năzuit din toate puterile, folo-
sindu-se în multe cazuri de mijloacele celea mai violente si ne 
umane, să propage doctr inele religiunii lor între Românii cre
dincioşi ai bisericii răsăritene. Urmările acestui proselitism religios 
au fost mulţimea de cărţi româneşt i , pline de învăţături eretice, 
apărute cu cheltuiala şi la porunca pr incipi lor 2 ) , întemeierea 
câtorva şcoli româneşt i , menite a servi ca mijloc de p ropagandă 
a calvinismului; înfiinţarea, în seci. al XVI-lea, a unei episcopii 
româno-calvine ; supunerea întregei biserici române, în seclul ur
mător, unor episcopi, cari t rebuiau să asculte în toate de super-
intendentele calvin; scoaterea multor ţinuturi întregi de sub iuris-

') G. Bariţiu. Catehismul calvinesc impus clerului şi poporului ro
mânesc sub domnia principilor G. Râkoczy I. şi II. Sibiiu 1879, pag. 84. 

*) G. Râkoczy I, prin scrisoarea de dto Tokaj, 27 August 1644, adre
sată soţiei sale, a dispus să i-se dea traducătorului Noului Testament, 
apărut la 1648 în Alba-Iulia, 50 fl. şi postav pentru o tundră; (Dr. Ballagi 
Aladâr. A magyar nyomdâszat tôrténelmi fejlôdése. Budapest 1878 pag. 235); 
iar Mihail Apafi, voind să tipărească şi Testamentul vechiu, româneşte, a 
dispus (în 23 Febr. 1681) sâ i-se deà traducătorului 40 fl., 40 vedre de vin 
şi 12 galete de grâu. (Tôrténelmi Târ din 1878 pag. 205). 
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dicţia vlădicilor româneşt i şi supunerea lor iurisdicţiunei super-
intendenţilor maghiari. întrebuinţarea acestor mijloace, ori cât 
de conservator ar fi poporul românesc , ori cât de mult ar ţ inea 
la datinele şi obiceiurile strămoşeşti , n 'au putut remânea fără 
rezultat. S'au aflat o mulţ ime de preoţi , cari au primit învăţă
turile calvine, făcându-se apostolii acelora în mijlocul poporului 
supus păstorirei lor, şi s'au aflat şi credincioşi, cari au ascultat 
de glasul păstorilor rătăciţi. In tot decursul veacului al XVII-lea 
aflăm un mare număr de preoţi — »pastori«, cum îi numiau 
actele oficioase — cari nu aveau nici o legătură cu vlădicia ro 
mânească, ci erau trimişi în parohii, de multeori fără hirotonire, 
din partea sinoadelor generale calvine şi din par tea principilor. 

In şirele următoare voiu dà câteva desluşiri nepretenţioase, 
privitoare la preoţii româno-calvini, delà jumăta tea veacului al 
XVI-lea până pe t impul lui Teofil Seremi, sub care s'au început 
pertractările pentru unirea cu biserica dreptcredincioasă a Romei . 

Primii, cari s'au gândit la o reformare a credinţei răsări
tene din Ardeal au fost Saşii. începutul l-au făcut cu Grecii, 
cari locuiau în suburbiile Braşovului. Valentin Wagner , un prietin 
bun al lui Honter — căruia i-a urmat în funcţia de paroh —, 
şi bun cunoscător al limbii greceşti — el e autorul gramaticei 
tipărite la 1535 în Braşov în această l imbă —, a t radus catehismul 
luteran în greceşte (1514) »haud sine maximis Universitatum Ger-
manicarum gratulationibus« cum ne asigură un cronicar din seci. al 
XVII-lea. Acelaş scriitor scrie cu multă indignare, că numai R o 
mânii nu vreau să se facă părtaşi de »lumina« luterană, ci preoţii 
lor, cari abia ştiu ceti cântările obicinuite, păstrează vechea cre
dinţă despreţuind noile dogme şi rituri To t atunci apare în 
celalalt centru săsesc, Sibiiu, şi catehismul luteran românesc , â 
cărui traducător pare a fi, cum s'a p ropus înainte cu câţiva ani, 
cunoscutul »fhil ippus Pictor*, care ştia bine româneşte şi a fost 
trimis de mai multeori , din par tea oraşului, ca sol în Ţea ra R o 
mânească (22 Iunie 1537, 24 Iulie 1539, 1 Iulie 1541, IO Aprilie 
1543 *). Un sas cont imporan, preotul din Bistriţă, Adalbert W u r m -

') G. Haner, Historia Ecclesiarum Transylvanicarum. Francofurti et 
Lipsiac. 1694 pag. 205. Cf. şi Benkô: Transylvania etc. Vindobonae 1778, 
TOI. II. pag. 125—126. 

') lorga, Documentele Sibiiului, în Hurmuzachi XI pag. 855—858. Ca
tehismul acesta se află în Hajdău »Cuvinte din bătrâni» II, 9 9 - 1 0 7 sub 
titlul : întrebare creştinească. Primul, care a zis, că scrierea aceasta e copia 
numitului catehism a fost Hunfalvy (Az olâhok t8rténete. Budapest 1894. 

II. pag. LXI). 
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loch, într 'o scrisoare adresată în 1546 parohului din Vratislavia 
Ioan Hess, ne spune , că mulţi preoţi româneşt i au primit ca te
hismul acesta ca pe un lucru sfânt, mulţi însă, din contră, îl 
de sp re ţuesc ' ) . Peste câţiva ani, în 12 Martie 1559, judele Braşo
vului Ioan Benkner, Hauăs Beagner cum îl numiau Români i , îm
preună cu senatorii , a «reformat* biserica românească — refor-
mavit Valachorum Ecclesiam, zice cronica latinească a oraşului 
— şi a impus învăţarea catehismului, care nu poate fi altul decât 
c e l ' d i n 1544 *). 

încercări le de convertire ale Saşilor n'au avut alt résul ta t , 
cu toate că Românii braşoveni aveau la 1565 un predicator care 
propovăduia noua lege »curată« în l imba lor, decât celea câteva 
cărţi româneşt i , t ipărite în decursul veacului al XV-lea, dintre 
cari unele par a fi fost mai cunoscute în principate decât la noi 
în A r d e a l 8 ) . -

Altfel au purces calvinii, cari s'au arătat delà început mai 
îndrăsneţi şi mai energici. Deta ţ inută în Sibiiu, din 30 Nov. 
până in 13 Dec. 1566, îi supune p e toţi Români i ardeleni epis
copului româno-calvin Gheorghe. Cei cari nu'l vor asculta, să 
fie pedepsiţ i cu pedeapsa infidelităţii (hit lenségnek pénàjâval 
bûnte tesenek) *). Preoţii români , pe lângă toate ameninţăr i le 
principilor şi ale detelor, şi-au păstrat şt de-aci 'ncolo vechea 
credinţă, cum vedem din scrisorile lui I. Sigismund (2 Octomvrie 
şi 11 Noemvrie 1567) şi din hotărîrile detei ţ inute la T u r d a în 
6—13 Ianuar 1568. Erau însă şi d e aceia, cărora primirea noilor 
forme de credinţă nu li se părea o crimă. Astfel episcopul 
Gheorghe îi putea asigura pe cetăţenii Bistriţei (14 Ianuar 1568) 
că »idefelé sok kereşztyen olâh pap vagyon*, cu cari un u rmaş 
al său, Pavel Tordasi , a început a ţ inea şi s inoade anuale. In 
deta din T u r d a (21—26 April 1577) încă se constată (art. 5), că 
sunt multe sate româneşt i , cari au părăsit credinţa grecească şi 
ascultă cuvântul lui Dzeu în l imba p r o p r i e 5 ) . 

Azi se pot determina aproape cu siguranţă ţinuturile, cari 
$'au arătat mai aplicate a primi noile învăţături protestante . 

') Heinrich Wittstock, Beitrăge zur Reformationsgeschichte des Nfis-
•ergaues. Wien 1858, pag. 59—60. 

*) Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum. Edidit Josephus Trausch. 
Pars I. Coronae 1847, pag. 61. 

*) Vezi scrisoarea lui Luca Hirschel (14 August 1582) cătră Gaspar 
Bedecker, judele Bistriţei, în Hurmuzachi XI, 656. 

*) Monumenta comitialia Regni Transylvaniae tom. II, 326—28. 
5 ) Ibidem tom. III, 118. 



Nr. 2. CULTURA CREŞTINA. Pag 47. 

Ţinutul Făgăraşului a fost scos — la cererea propr ie — 
d u p ă moartea lui Ghenadie I. (1579—1585) de sub jurisdicţia 
vlădicilor români şi supus Jurisdicţiei parohului prim reformat 
din Făgă raş 1 ) . Sigismund Bathori însă, în urma tractatului în
cheiat în 20 Maiu 1595 cu Mihaiu Viteazul supune din nou d i s 
trictul Făgăraşului episcopului român, care erà Ion delà Pr is lop, 
dându-i d rep t să ia şi din părţile acelea fiorenul, p e care preoţi i 
români erau obligaţi a'l plăti în fiecare an vlădicului l o r 1 ) . 
Ţinutul acesta, care a fost înzăstrat mai târziu din par tea pr in
cipilor calvini cu favoruri speciale, cum e d. p . scrisoarea lui < 
G. Bethlen (18 Septemvrie 1624) prin care îi scuteşte pe preoţii 
români de decimele, cari t rebuiau să le plătească fisculuis), a 
rămas supus până pe t impul lui Simion Stefan iurisdicţiei vlădi
cilor Bălgradului. Pe antecesorul acestuia, Ilie Iorest, cu ocazia, 
vizitei canonice făcute în 1641, îl vedem cutrierând, la începutul 
lui Iulie, şi districtul Făgăraşului . Din diploma de confirmare a 
lui Simion Stefan (10 Octobre 1643) se vede însă l impede, că 
peste trei protopopiate din districtul acesta va avea numai atâta 
iurisdicţie câtă-i va da super intendentele calvin *). Protopopii 
din acestea trei seniorate, cum le numeş te diploma citată, erau 
denumiţi din partea principelui şi supuşi imediat iurisdicţiei 
superintendentelui maghiar şi t rebuiau să observe condiţiile, cari 
li s'au pus în 1643, despre cari se face amintire şi în punctul 4 
al diplomei din 8 Iulie 1647, prin care a fost confirmat p ro to
popul Ion Pop Cichindealul peste 18 sate din ţara Ol tu lu i 5 ) . L a 
început nici Sava Brancovici nu aveà iurisdicţie peste p ro topo
piatele acestea, căci în d iploma lui de denumire din 28 Dec. 
1656 se vorbeşte numai despre comitatele: Alba, Hunedoara , 
Severin, Bihor, Zarand, Crasna, Solnocul de mijloc şi din lăuntru, 
Dobâca, Cluj, Turda , Târnava şi Maramurăş, despre districtele 
Chivarului, Bistriţei şiJBeiuşuJui şi despre scaunele săcueşti şi 
săsăş t i 6 ) . In anul următor 1657, Susana Lorântfi, văduva lui 
Gh. Râkoczy I. întemeiază în Făgăraş , pe sama Români lor din 
jurul acestui oraş, o şcoală. To t atunci s'a îngrijit de plata das -

') Pokoly Jôzsef, Az erdély reformâtus egyhâz tôrtenete. Budapest 
1904 vol. II, 171. 

*) Şincai, Cronică la a. 1596. 
*) Cipar, Archiv. pag. 551. *) Ibidem pag. 629. 
'•) «Răvaşul* din 1910 nr. 12. 
") Çipar, Archiv. pag. 648 şi urm. 
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căl i lor ' ) , de ajutorarea elevilor, de disciplină etc. Şcoala era 
supusă supravegherei parohului prim calvin din loc. In clasele 
inferioare se învăţa cetitul şi scrisul în limbile română şi latină 
şi principiile fundamentale ale religiunei. In clasele superioare 
cari corespundeau, în parte, preparandii lor şi seminarelor de azi, 
elevilor ii-se p ropunea mai cu temeiu catehismul şi to todată se 
depr indeau în maestria predicatului şi a catechizării. Susana 
Lorântfi a întemeiat şi o fundaţiune pentru opt elevi români 
săraci. In părţile acestea nime nu putea fi ridicat la demnita tea 
de preot sau învăţător, dacă n'a eşit din şcoala româno-calvină 

î n t e m e i a t ă de bătrâna pr incipeasă 2 ) . 

In 9 Ianuarie 1659 ţinutul Făgăraşului e supus iarăşi juris
dicţiei episcopului Bălgradului, cum se vede din decretul lui 
Acaţiu Barcsai, prin care confirma diploma de denumire a lut 
Sava Brancovici 3 ) şi în acelaş an (20 Martie) preoţii de aici sunt 
scutiţi de toate contribuţiile, afară de onorarele, cari t rebuiau să 
le deà domnilor de p ă m â n t 4 ) . In 166'2 Mihail Apafi, la inter
venţia cancelarului Ioan Bethlen de Kis-Bun, numeşte episcop 
vpreste ţinutul de dincolo de Olt pe Daniil, pe care îl vom scoate 
d e sub iurisdicpa lui Şava şi'l supune iuridicţiei episcopului >or-
todox* (calvin), poruncindu-i să observe cu sfinţenie condiţiile 
obicinuite puse episcopiilor româneş t i b ) . Daniil a condus , se pare, 
satele româneşti de preste Olt, până la sfârşitul anului 1685, căci 
la începutul anului următor ît vedem luând parte, în Ţeara R o 
mânească, la actul consacrării lui Varlaam, vlădica Bălgradului ' ) . 
Şi de fapt în diploma de denumire a lui Iosif Budai de Pischinţ, 
succesorul lui Sava Brancovici, din 28 Decemvrie 1680, districtul 
Făgăraşului e scos de sub Jurisdicţia acestuia (I. Budai). După 
trecerea lui Daniil în Muntenia, Ţara Făgăraşului e alipită din 
nou la episcopia Bălgradului şi astfel Varlaam, care în prefaţa 
»Ciasloveţului« din 1685 e întitulat numai „(vlădică) al Bălgra
dului şi al Vadului şi al Maramurăşului şi al Silvaşului« se poate 

') »MagistruU acestei şcoli căpăta pe an 40 fl., 25 vedre de vin, 80 
vedre de bere, 16 galete de grâu, 2 porci, 2 caşi, 25 care de fân şi delà 
»boieri« 50 fl. Pokoly Jozsef, v. cit. II, 278 nota 1. 

a ) Ibidem II. 278 -80 . 
a ) Dobrescu, Fragmente, pag. 37 - 3 8 . »Eclesias Valachales in District* 

Fagarasiensi existentes episcopatul et iurisdictioni ipsius annectimus*... 
*) Ibidem pag. 39—40. 
3) Vezi decretetul în Bunea, Vechile episcopii, pag. 113—14. 
* Cipar, Acte şi Fragmente, pag. 239. 



Uumi în prefaţa »Molitveinicului« din 1689 «Arhiepiscop şi Mi
tropolit sfintei Mitropolii a Bălgradului, al Vadului al Silraşului, 
al Făgăraşului şi al Maramurăşului* 1 ) . 

Sub Teofil, urmaşului lui Varlaam, se încep pertractările de 
unire cu biserica Romei şi preste câţiva ani Făgăraşul , care fu
sese, cum a m văzut, un centru puternic de calvinire al Româ
nilor, devine reşedinţa episcopilor uniţi. Z- P â c l i ş a n . 

Modernismul *). 
Numirea nu exprimă adevăratul concept cuprins 

în cuvântul „modernism". S'ar părea că sub această 
vorbă, avem de a înţelege tendinţa, de a întroduce în 
biserică un spirit potrivit cu desvoltarea ştiinţii de 
astăzi, având în vedere oarecum forma externă fie a 
învăţăturilor, fie a instituţiilor bisericii. — In realitate, sub 
modernism, în înţelesul convenţional ce se dă acestui 
cuvânt, înţelegem curentul ce tinde, nu la o moderni-
sare exterioară, cât mai ales — după definiţia ce i-o 
dă însuş pontificele roman: complexus omnium hae-
resum — la nimicirea revelaţiunii, a constituţiei bise
ricii, şi, în ultima conclusie, la distrugerea creştinis
mului întreg; şi asta în numele criticei istorice, în 
numele filosofiei, ori a sociologiei. Năzuinţa reforma
toare, nu se mărgineşte deci la îndreptarea, la refor
marea celor, ce poate ar fi de lipsă — ci în loc de 
îndreptare, de coregere — distruge totul, distruge 
întreg creştinismul. 

Pontificele Piu al X-lea, a pornit o luptă 
foarte energică contra ideilor numite, mai întâiu 

') Bian-Hodoş. Bibliografia româeească veche la aceşti ani. 
*) NB. Izvoare. Enciclica papii „Pascendi Dominici Gregis." Pentru 

Partea istorică, art.: Modernismus în K. L. lui Herder vol. IX. E. B. 
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prin alocuţia din 17 April 1907 adresată cardinalilor 
în consistoriul papal; apoi prin decretul s. Oficiu din 
3 Iulie al aceluiaş an; prin enciclica „Pascendi 
Dominici Gregis" de datul 8 Septemvrie 1907; prin en
ciclica despre s. Carol Borromeu „Editae Saepius" şi 
prin „Motu Proprio" din 1 Septemvrie 1910. Lumea 
mare a început să studieze, să discute ideile acestea, 
fireşte fiecare după gândul său, aşa că pentru unii — 
lupta pornită împotriva modernismului a ajuns de odată, 
şi un prilej binevenit să înjure şi să ridice glasul 
contra intoleranţei bisericii romane. Şi chiar şi la noi, 
mai ales la fraţii de dincolo, s'au găsit glasuri, cari 
să desaproabe ţinuta pontificelui, să asvârle cu arma 
invectivelor contra lui, ca în potriva unui duşman al 
ori cărui progres liber şi orice succes închipuit de a 
moderniştilor e înregistrat cu o vădită bucurie, numai 
şi numai pentrucă e un curent contrar — papilor, ca 
şi cum modernismul nu ar fi tot atât de duşmănos 
ori cărei religii creştineşti, ba se poate zice ori cărui 
concept de religie, fie şi numai naturală. 

Ca să vadă oricine că nu exagerăm, când socotim 
vrednică de laudă păşirea energică a pontificelui ro
man, ne vom năzui să schiţăm pe scurt principiile 
învăţăturilor acestora. 

I. Basa filosofică a modernismului este agnosti
cismul. Mintea omului nu poate trece peste sfera 
fenomenelor sensibile, nu poate cunoaşte firea intimă 
a lucrurilor. Deci Dumnezeu nu poate fi obiectul 
ştiinţii, nice al istoriei. Neputându-se aşadară dovedi 
existinţa lui Dumnezeu, se clătină, e evident, orice 
religie, fie şi numai naturală. Şi moderniştii nu se 
feresc nici de concluzia aceasta. Neagă religia natu
rală; resping argumentele prin cari dovedim necesitatea 
şi posibilitatea descoperirii lui Dumnezeu; şi în urmă 
însaş descoperirea religiunii, făcută de Dumnezeu în 
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legea veche şi de Hristos Dumnezeu-omul în legea 
nouă. Prin urmare, continuă ei, baza pozitivă a reli-
giunii, n'avem s'o căutăm înafară, ci în lăuntrul nostru,, 
în adâncimile sufletului nostru. Religiunea creştină s'a 
născut din trebuinţa firească a omului după religiune. 
Lipsa ce o simte omul, dorul şi setea după suprana
tural, după ceva dumnezeesc, trece peste graniţele 
strimte, ce le pune minţii slabe necunoscutul (Dum
nezeu). Aceasta tendinţă nepotolită naşte în suflet, 
fără ca să ne tragem de samă, fără ceva raţionament 
din parte-ne, fără vre-un act reflex, naşte mai întâiu. 
un sentiment vag, nelămurit, care chiar fiindcă e ne
lămurit şi nedesluşit, se aciue în subconştiinţă. Pro
babil că sub cuvântul „subconştiinţă" ar fi a se înţe
lege părţile mai ascunse, părţile mai puţin arătoase, 
ale conştiinţei. Cauza şi totdeodată obiectul acestui 
sentiment, continuă dânşii, este realitatea dumne-
zeească, este Dumnezeu. Sentimentul acesta nedesluşit 
uneşte aevea pe om cu Dumnezeu, acesta este înce
putul oricărei religiuni, chiar şi a celei supranaturale, 
şi sub acest raport, sentimentul ăsta intim religios este 
însaş credinţa. Dacă sentimentul numit se iveşte lim
pede în conştiinţă, iese din subconştiinţă la suprafaţa 
conştiinţii, avem ceeace se chiamă descoperire dumne-
zeească sau revelatiune. Cum se vede deci moder-
nismul investeşte sentimentul religios al individului cu 
autoritate dumnezeească, şi îl socoteşte de norma şi 
suprema regulă a credinţei căreia, ca unicei descoperiri 
a lui Dumnezeu, trebuie să se supue şi biserica. Cre
dinţa este deci redusă la un criteriu subiectiv, la o 
impresie particulară, individuală. De unde, şi cum vom 
putea deci deosebi halucinările, de adevărata credinţă? 
Religiunea însaş să se nască din firea omului, din 
adâncimile ei? Asta o zic moderniştii chiar şi despre 
religia lui Hristos ! Ce aberaţie ! Ca şi când adevăru-
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rile supranaturale le-am putea cunoaşte cândva prin 
noi şi delà noi, iar celea naturale — fără ajutorul, t 
făpturilor, a lumii ce ne împrejmueşte! 

în felul acesta, continuă moderniştii, credinţa reu
şeşte să apropie necunoscutul, elementul dumnezeesc,1 

de ştiinţă (carea cum s'a văzut, nu poate ajunge la 
cunoaşterea lui Dumnezeu), să-1 lege, să'l amestece în 
fenomenele, în întâmplările vieţii, pe cari le schimbă, 
le înnobilează, le străfoarmă, cărora acest element 
dumnezeesc le dă o altă figură. Aşa că istoricul 
trebuie să cerce a desbăra faptele nude de balastul 
suprapus, de elementul credinţii, care le-a schimbat 
adevăratul caracter. Astfel: Hristos pe care l-au schim
bat elementele credinţii din evangelii, ne apare în > 
realitate numai ca un om, ca toţi oamenii. Istoricul ^ 
fidel va aveà să delăture din scripturi tot ce'l îmbracă \ 
cu aureolă falsă. Tot astfel: dogmele ivite în biserică, ' 
se explică din faptul, că mintea analizatoare a omului 
a prelucrat simplaminte fasele, peripeţiile, prin cari a 
trecut acel sentiment subiectiv religios, şi la început 
Ie-a strâns în formule mai uşoare, iar ulterior în for
mule mai complicate, numite dogme. Acestea nu's în 
realitate expresia adevărului absolut, ci expresia sim
ţământului religios individual, supus fluctuaţiunilor, 
după diversele grade de cultură ale credincioşilor. Nu-i ; 
mirare deci, că moderniştii acuză biserica, că ţine aşa \ 
de morţiş Ia neşte formule, la încheieturile credinţii. 1 
Simţământul religios, zic moderniştii, e un element viu, 
activ. Tot aşa trebuie să fie şi expresiunea lui, adecă 
punctele, încheieturile de credinţă. Vieaţa fără schim
bare, fără de evoluţie, nu se poate închipui. Deci 
trebuie să evolueze şi dogmele, şi formulele de cre
dinţă! — Va se zică adevărul trebuie să se schimbe? 
Religia lui Dumnezeu exprimată în dogme trebuie să 
îmbrace altă şi altă haină? Nu vede oricine că în 



feliul acesta toate hotărîrile conciliilor ecumenice p.ot 
fi date uitării, nesocotite, călcate în picioare? Dacă 
biserica, din motivul imobilităţii sale în ce priveşte 
dogmele, o pot numi moderniştii societate moartă, 
petrificată, tot aşa poate fi numit şi Dumnezeu, căci 
nici EI, adevărul vecinie nu se schimbă! 

II. Credinţa înţeleasă în chipul unui sentiment 
religios, cuprinde elementul dumnezeesc neaccesibil 
minţii omeneşti. Modernistul credincios admite dară 
existinţa realităţii divine adecă existinţa lui Dumnezeu, 
precum şi existenţa Lui independentă de a noastră, 
în vreme ce modernistul filosof contestă însaş posibi
litatea dovedirii acelei existenţe! Dacă vei întreba 
acum pe modernistul credincios, pe ce îşi întemeiază 
el aserţiunea sa, îţi va răspunde: pe experienţa privată 
a fiecărui om. Anume: în sentimentul religios, care 
străbate inima fiecărui om, — toţi îi simţim fiorul cald, 
— este o putere perceptivă, prin care omul nemijlocit 
atinge şi vede pe Dumnezeu, şi îşi câştigă convingere 
despre existinţa Lui, despre lucrarea Lui, în şi afară 
de noi, convingere mai profundă, decât cea eventual 
câştigată pe tărâmul ştiinţii. Raţionaliştilor, cari neagă 
astfel de argument, zicând că ei n'au experiat încă 
înlăuntrul lor, n'au simţit, n'au gustat pe Dumnezeu 
în chipul arătat de modernişti, le răspund cu mult 
cinism: n'aţi simţit, căci nu voiţi să vă puneţi în îm
prejurări favorabile, prielnice ăstorfel de emoţii reli
gioase, când Dumnezeirea se manifestă, se arată su
fletului! 

Concluzia absurdă a acestor vorbe, pe care o 
fixează şi pontificele, este, că dacă figmentele acestea 
a r fi adevărate toate religiunile ar fi egale.; [Au 
doară nu sunt în fiecare religiune astfel de experienţe, 
astfel de sensaţiuni religioase? Au nu afirmă corifeii 
tuturor religiilor, că au avut şi au astfel de emoţii, 
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senzaţiuni religioase, experienţe necontrolabile? Şil 
cum vei putea să le tragi la îndoială, să le negtlî 
Sentimentul religios doară e unul şi acelaş la tofl| 
oamenii! Iar propoziţia sau dogma prin care exprimti 
sentimentul tău religios, e totdeauna adevărată, căcj 
corăspunde disposiţiei tale religioase interne, e icoan| 
fidelă a ceea-ce simţi în adâncul sufletului, conştiinţîf 
tale. Creştinismul între celelalte religiuni păgâne, şij 
între celea creştine catolicismul vor fi eventual mai 
adevărate decât celealalte, pentrucă în vieaţa de 
toate zilele desfăşură o activitate mai intensivă, — dar 
nici decât, din celealalte puncte de vedere. Iată 
dară egalitatea tuturor religiunilor, de carea moderniştii 
— nici nu se feresc. . 

In conformitate cu aceasta teorie, „Tradiţiunea bim 
sericească" pentru ei, nu este, decât împărtăşirea c i 
graiul viu, transmiterea din gură în gură a experientïfî 
religioase prin care a trecut sufletul nostru. Menireaw 
ei este să trezească în alţii sentimentele religioase, pe| 
cari le-au probat, le-au experiat de altă dată, sau dacă! 
nu au avut încă emoţii religioase de loc, să le tre
zească pentru prima dată. Tradiţiile acestea câte odată 
găsesc teren foarte prielnic şi îşi împlântă rădăcinile 
adânc în conştiinţele oamenilor; câte odată pier grab-s 
nic. Faptul, că anumite tradiţii traesc, continuă a să-; 
lăşlui în sufletele oamenilor, e pentru modernişti do^ 
vadă, că — sunt adevărate. Vitalitatea lor este semnul 
cel mai eclatant, că sunt sentimente religioase adevă^ 
rate, reprezintă o credinţă adevărată. Iată deci din 
nou concluzia modernismului: Toate religiunile sunt 
adevărate. Toate doară trăiesc în conştiinţa multora! 

Ce priveşte raportul între credinţă şi ştiinţă: 
acestea două nu se ating, n'au nimic comun. Reli-
giunea are de obiect necunoscutul; ştiinţa: fenomenele, 

ptele văzute. Acelaş om, întrucât e credincios poate 
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să recunoască dumnezeirea lui Hristos, învierea şi 
înălţarea sa la cer; iar întrucât este omul ştiinţii, poate 
să le nege. De aci contradicţia perpetuă ce o găseşti 
In scrierile lor, dupăcum scriu ca oamenii ştiinţii sau 
ca „credincioşi", cari ţin la convingerile lor religioase. 
Apoi, cu toate că susţin, că obiectele credinţii şi ale 
ştiinţii sunt disparate, totuş, în cazuri date, supun cre
dinţa ştiinţei şi enunţă, că credinţa trebuie să se aţină 
de progresele ştiinţei. Tot atâtea erori osândite deja 
în conciliul vatican. Mintea sănătoasă îmi spune, că 
elementul natural trebuie să servească celui suprana
tural, şi nu viceversa!, Aşa glăsueşte fericitul pontifice 
Piu al IX-lea, în epistola cătră episc. Wratislav, de 
datul 15 Iuliu 1857: Phiiosophiae esse, in iis, quaead 
religionem pertinent, non dominări sed ancillari... 

N . 

Documente privitoare la episcopul Ţirca 
din Maramurăş. 

Sighet, 12 Septemvr ie 1709. 
Cz i rka pi ispôk ur e l len va lô inquisi t iôra exmi t tă l t a tnak 

fôlsô j â r â sban Szaplonczai G y ô r g y és Dunka Alexa, Kaszôban 
Persa Simon és J u r a Thomas , Szigethiben Szaplonczai S imon 
•és Bihari Andràs , Alsôban J e n e i Mihâly és N a g y Mihdly. 

Pro toco lu l congregaţ ie i com. Maramurăş , X. p . 278. 

Sighet, 5 şi 6 F e b r u a r i e 1710. 
Levata causa spectabi l is ac generoş i domini F ranc i sc i 

Darva i de eadem, inclyti comita tus Maramaros iens is vicecomit is , 
contra e t adve r sus honorab i lem Ioabum Czirca, E c c l e s i a r u m 
£ r a e c a e rel igionis in dicto comitatu Maramaros iens i exis tent ium 
episcopum seu vladicam nominatum velut in causam a t t r ac tum. 
Pro domino ac to re p rocu ra to r S tephanus Csenger i de Udvarhe ly 
« t d o m i n u s ac to r personal i te r sol lemni eaque universali p ro t e s t a -
t ione dicit. Exh ibcâ l t c i t a t o n ă n k n a k ser iesébôl v i lâgosan cons tâ l , 
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miért kel le t t az in causam at t rac tus t in j u s â t t râhâlnom, hogy 
t i. az in causam a t t rac tus ô kegye lme pos thabeâlvân 
minden isteni és ember i tô rvényeke t , sôt a maga hivatalja sze-
r int va lô ko te leségrô l is elfelezkezvén in anno 1709. p rox ime >' 
prae ter i to , pùspôkségének ideje alatt, diversis vicibus, t empo- ; 
r ibus et locis sok és szâmtalan rendele tben excessusoka t pâ t râ l t 
és kôvete t t . Neveze tesen t isztesége alat t ugy idegen orszâgbôl jj 
va lô bizonyos papokat , p ro topapoka t , ka luge reke t , sôt ezen | 
vâ rmegyében l akô saeculâr i s becsii letes nemeş embereket is 
vert , veretet t , arestâl tatot t , s o k papoka t pedig mâsod ik hâzas -
sàgér t a papsâgbôl letôtt , k i k kôzù l némelyeke t fizetésért ismét 
felvôtt avagy légit imait; i l legitimus d ivor t iumokat perâgà l t ; 
k l a s t romoka t felvert, neveze tesen az uglyait mely is vagyon 
ezen v â r m e g y é n e k alsô j â râsâban , az holot t talâl tatot t b izonyos 
bonumokat , elpraedâlt , me lyeke t magâva l el is vitt. Rendkivi i l 
va lô exâct iôkat tôtt és szoka t lan ujsâgokat hozot t bé, mind papi 
r endben va lô s mind saecu lâ r i s sok becsûle tes embereke t ru tu l 
becsteienitet t , becs te lenséggel illetett, maga elôl az hâzbôl is k i -
hajtott, ûzôtt; némely la lubél ieket kôzônségesen templomoktô l 
eltiltott, a t e m p l o m o k n a k kulcsa i t maga kezéhez vévén, s mig 
nem fizettek, fel n e m szabadétot ta ; nem azt cse lekedte , az mit 
a p a p o k gyfllésén végeztek, hanem p r o suo lubitu, az mit maga 
a k a r t és a publ icumokat il letô ecclesiai dolgokat nem a szabor 
notâr iusa âltal adat ta ki , hanem maga adta s adatta, az mint 
akar ta . Kôzelebb pedig az megnevczet t g ô r ô g val lâson lévô 
m ârama r os i ecc le s i âknak synodusânak nevezet i és a megir t 
M â r a m a r o s vâ rmegyében lévô négy jâ râsbe l i e s p e r e s e k n e k s u b -
scr ipt iôjok s pecsét je ik alatt kegye lmes u r u n k n a k ô fe lségének 
egy Pap Stefan nevû nânfalvi pap âltal hamis levelet kuldôt t , 
melybe s o k a k a t a nemes vâ rmegye tagjai kôzû l ô felsége elôtt * 
synis t re vâdol t ; r észegeskede t t g y a k o r t a és i t a l k ô z b e n a majszini. '1 
k l a s t r o m b a n egész éczaka részeg lévén, lôvôldozôtt , mely miâ 
a Besz te rcze felé menô p a s s u s o k o n levô sz t râzsân nagy l â rma 
lett. Item részeg k o r â b a n leânnyal rejtezett ki i lônôsen k a m a -
râban, mâs feleségét e lvévén hites férjétôl, azon asszonyt maga 
szâl lâsân tar tot ta s hogy a férje k é r t e vissza, azon férjét az 
a s szonyembernek b é k é b a n veret te . Bizonyos gazdâjânak, k iné l 
megszàllott , cselédit az hâzbôl mind kiûzte , a gazda ot thon nem 
létében, és c s a k maga hâlt egy papal egyiitt az gazda felesé-
gével egy hâzban és tôbb insolent iâkat is cse lekedet t etc., m e 
lyeket hi teles documen tumokka l kész v a g y o k comprobâlni . 
Megkivânom azér t iu re : 
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1-rao ex eo, hogy az némely falubélieket kôzônségesen 
templomoktôl eltiltott és mig nem fizettenek, fel nem szaba-
détotta, holot t ex incumbent ia officii az i lyen excessus t pâ t râ lô 
espereseke t és papoka t sub amissione honor i s et oficii m a g â n a k 
az in causam a t t r ac tusnak kel le t t volna megbûntetni , hogy 
juxta Compil Constit. Par . 1. Tit. 1. Art. 10. h o n o r e m et offi-
ciuin amittat s tovâbb ne legyen. 

2-o az i l legit imus d ivor t iumokér t hason lôképpen , hogy 
tisztit amitâlja és insuper fl. 200 fizessen iuxta App. Con. Pa r . 
1. Tit. 8. Art . 4. 

3-tio az rendk ivu l valô exac t iôké r t is iuxta mentem ar t i -
culi 9. Compil . Constit . Par . 1. 

I tem 4-o s o k p a p o k n a k mâsod ik hâzassâgokér t papsâgbô l 
valô le té te tésekér t és azok kôzu l néme ly iknek fizetésért va lô 
legitimâtiôjâért (mithogy az i lyen exces susok rô l expres sa p o e n a 
nincsen) ad mentem edita onis 1 Comp. Constit . Par t . 5. seors im 
et singillatim kétszâz for intokon maradgyon . 1 

5-to az nemes v â r m e g y e becsù le tes tagja inak 6 fe lségének 
kùldôtt hamis levelében valô diffamàlâsâért és synis t re lôt t 
vâdlâsokér t , 

ugy 6-to s o k p a p o k n a k és ki i lsô n e m e s e m b e r e k n e k b e c s -
telenitéséért seors im et singil lat im in poenam emendae l inguae 
incurrâl , iuxta Decr. Tr ipar t . Par . 2. Tit. 72. 

7-mo p a p o k n a k és k ù l s ô n e m e s e m b e r e k n e k m e g v e r e -
tésekért , b é k ô b a n va lô te t te tésekér t s megfogat ta tâsokér t . 

i tem 8-o az uglyai k l a s t r o m n a k felveretéséér t iuxta Decr . 
Tripar t . Par . 2. Tit. 42. et 43 . in poenam emendi capit is in -
curâljon. 

9-no leânnyal ku lônôs he lyen el re j tezéséér t és mâs ember 
feleségének férjétôl va lô e lvételéér t és maga szâl làsân az gazda 
otthon nem létében az cse lédeke t az hâzbôl k iûzte és c s a k egy 
papnak je lenlé tében c s a k maga hâlt egy hâzban az gazda fele-
ségével , (melyek is p a r â z n a s à g n a k nyi lvânvalô jelei és b izony-
sâgi), megôlet tessék. 

P r o expens is et fatigiis k i v â n o k fl 100. egyéb excessus i 
irânt penig, m e l y e k r ô l fogok doceàlni , a tek in te tes n e m e s v â r 
megye tô rvényes széki mit fog itélni, az emlitett tek i tn te tcs n e m e s 
vârmegye tô rvényes szék i iudic iumâra bizom. Minthogy pen ig az 
m causam at t rac tusnak, 6 k e g y e l m é n e k residentiâja és a do lognak 
meri tumâhoz k ivânha tô e legendô zâlogja nincsen, megk ivânom 
a iure iuxta Appr. Const . Par . 3. Tit. 47. Art. 12. et Compi l . 
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Constit. Par . 1. Tit. 23. Art. 9 ante omnia âl lécson, e légséges k e - . 
zeseke t a do lognak meri tumjâhoz képest , ad minus 2000 forintokig, • 
al ioquin megfogat tasék és mind az t ô rvények vége szakad tâ ig 
fogva tar tassék. intér im ac to r exhibet qua tuor l i t teras r e l a -
tor ias de et supe r at testat ione ce r to rum test ium legit ime con-
fectas, i tem falsas l i t teras e iusdem episcopi sub nomine qua tuo r 
p ro topopa rum Maramaros iens ium emanatas , n e c non par ia t e s -
t imonial ium F r a n c i s c i Sztojka, Michaelis N a g y ai ias Bôlôni et 
F ranc i sc i R i skô iu ra torum inclyt i comi ta tus assessorum de et 
supe r ac tu potent iar io dicti in causam at t ract i l i teris i i sdem 
«leclarato emana ta rum; item par ia l i te rarum comissional ium suae 
sereni ta t is pr incipal is sub dato 23 Aug. 1709. emanata rum. D e 
caeter is ac to r p ro tes ta tur rese rva t i s sibi reservandis . P r o in 
causam a t t r ac to : nemo. Differtur praesent i s causae vent i lat io 
ad cras t inum diem p rop t e r absent iam in causam at t ract i ex 
grat ia et reflexione inclyti comitatus. 

Acta secundi diei. 

Causa spectabi l is ac generoş i domini F r a n c i s c i Darva i de 
eadem incliti comita tus Maramaros iens i s vicecomit is , ra t ione 
officii sui velut actoris , cont ra et adve r sus honorab i lem Iobum 
Circa, ecc les ia rum g raecae rel igionis in comitatu M a r a m a r o -
siensi existent ium episcopum seu v lad icam nominatum, velut in 
causam at t ractum. P r o domino ac tore p r o c u r a t o r idem qui su-
per ius . Ac tor cupit in causam a t t rac tum in poena supra in l e -
vat is fusius specificata convinci et aggravar i . Mithogy pedig ugy 
lâtom, hogy az in causam a t t rac tus most is nem compareâl t , 
k ivânom a iure iuxta edictum 42. Appr. Constit . Par . 5. hogy 
a p e r non venit sen ten t iânak emânàlâsa elôtt is az in causam 
a t t rac tus megfogat tassék és mindaddig, mig az el lene emănâ-
landô sententia execut iôba vétetik, fogva ta r tassék , vagy az 
mint feljebb l evâ tâmba megira t tam, e legendô kezes ség ala ad 
minus 2000 forintig ve tessék . 

Deliberatum: 

Megvizsgâlvân a dominus ac to rnak az nominâl t Cz i rka J ô b 
in causam a t t rac tus ellen va lô allegâtiôjât és productumit , m e -
l ekbô l azon nevezet t p û s p ô k uram lât tat ik v i lâgosan mind Isten 
mind o r szâg tôrvényi t manifestissime vilipendâlni, mind k e -
gye lmes u r u n k 6 felsége fejedelmi autor i tâsât c s a k maga ab -
sentâ lâsâva l is perfunctor ie observâlni , mind a n e m e s v â r m e g y e 
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autoritâsât contemnâlni , mely p r o d u c t u m o k k a l comprobâl ja is a 
dominus ac tor a dominus in causam a t t r ac tusnak sokféle enor -
mitâsit, l -o hogy az falukat tali quali sub co lore et p rae tex tu 
templomoktôl eltiltotta, k i k is s o k ideig is tenszolgâlat nélkii l 
voltanak és fizetésért szabadétot ta fel, 2-o i l legit imum divor-
t iumokat tôtt, 3-o r endk ivù l va lô exac t iôkat tôtt a p a p o k o n s 
a falukon, 4-o ex eo, hogy a p a p o k megha lvân elsô feleségùk, 
mâst vôttenek, papi t isztektôl eltiltotta, azutàn fizetésért a 
bûnt, nem bunné tévén, feszabadétotta, 5-o a nemes v â r m e g y e 
tagjait ô felsége elôtt synis t re deferâlta, 6-o s o k ember séges 
nemes embereke t és papoka t becsteleni tet t és mocskol t , 7-o 
mind nemeşi és papi r endeke t megver t , fogatott, békôba v e -
retett és vert is ontott, 8-o k l a s t romoka t ver t fel, 9-o leânnyal 

jMitkos he lyekre zarkôzot t , mas cmber feleségét elvet te és maga 
szâllâsân tartotta, a s szonyember re l mâs egy pappal c s a k ma-
gânosan hâlt, me lyek is pa râznasâgnak nyi lvânvalô jelei , lO-o 
synodus és négy espe res t ek n e v e k k e l hamis levelet ir t ; mind-
ezek ex document is domini ac tor i s v i lâgosan constâ lnak, de 
mithogy a dominus in causam a t t rac tus sem p e r se, sem pe r 
procura torem non compâreâ l t , hanem magâ t opposi te absentâl ta , 
az melyért méltân p e r nonvenient iam convincâl ta t ik és a g g r a -
vâltatik in totali aquisit ione domini actor is , de mivel v igore Appr. 
Constit. Par. 5. edicto 42. az res ident iâ t lan nemes ember ugy 

az exorbi tâns o lâh vagy orosz p a p o k is incaptivâltatni ; pe r 
hoc az dominus in causam a t t rac tus is stat im et de facto in-
câptivâl tassék és ha magâér t e legendô kezessége t nem âllithat, 
legyen âres tomban ad decis ionem litis és egészen va lô sa t i s -

P factiôig; pro expensis et fatigiis fl. 60., sa lvo super inde p e r 
manente grat ioso suae sereni ta t is pr incipal is excelso iudicio. 
Dominus ac to r contentus del iberat ione et agit gra t ias sedi iu-
diciariae peti tque l i t teras sentent ionaies in forma authent ica e x 
t rădări . 

Pro tocolu l congr . corn. Maramurăş , X. pp. 294—7. 
# 

Sighet, 6 F e b rua r i e 1710. 
Levata causa spectabi l is et generoş i domini F rane i sc i 

Darvai de eadem incliti comita tus Maramaros iens i s vicecomit is , 
ratione oficii sui velut ac tor is , con t ra et adve r sus honorab i l em 
Stephanum P o p a al ias Orosz, ecc les iae g raecae rel igionis in 
Possesione Nânfalva in comitatu Maramaros iens i exis tent is ha-
Wta pastoris , velut in causam a t r ac tum; p r o ac to re p r o c u r a t o r 
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Stephanus Csengeri d e Udvarhe ly et dominus ac to r sollemnf 
pro tes ta t ione dicit. 

Ezé r t ke l le t t az in causam a t t rac tus t in ius a t t rahălnonl 
hogy az in causam a t t rac tus n e m gondolvân sem Isten, sent 
n e m e s o rszâg tôrvényeivel , sôt maga hivataljât is maga elôtf 
nem viselvén, in anno Domini p rox ime prae te r i to 1709. az emj 
litett M â r a m a r o s vâ rmegyében gorôg val làson lévô mostaj l 
pùspôkjével , C i rka J ô b u rammal magât conjungâlvân, azon 
pi i spôknek emlitett 1709 esztendôbel i pùspôkségében t ô r t M 
mind enormis excessusibum is, de nevezetezen az m e g S 
n e m e s vâ rmegyében alsô j â râsban lévô uglyai k l a s t r o m n H 
fe lverésében és fe lprédâlâsâban complex volt, annake lô t te az 
megnevezet t gô rôg val làson lévô mâramaros i ecc le s i âknak ge- 1 

nera l i s synodusânak ncvezeti alatt és ugyanazon Mâramaros 
vâ rmegyében lévô négy jârâsbel i e spe rc seknek subscriptiôjuH 
alatt kegye lmes u r u n k n a k ô fe lségének megnevezet t Ci rka Jôb: 
â l ta l i ratott hamis l evé lnek azon synodus neve alat t valô el-l 
vitelben, vagy azon hamis levé lnek continentiâja szer int e g y é b 
d o l g o k n a k is ô felsége elôtt a nemes vâ rmegye becsii letes 
tagjainak diffamatiôjukra és vâd lâsokra valô és célozô propo-j 
sitiôjâban kôve t és eszkôz v o l t ; megkivânom azér t a iure, hogjj 
a z in causam a t t rac tus C i rka J ô b n a k sok enormis excessus iban 
valô correspondent iâ jâér t s eompî ic i tâsâér t 1-mo honores e | 
offcium arnittât és 200 for in tokkal bùn te tessék iuxta A p p n 
Constit . Par. 1. Tit. 8. Art. 40., 2-o az nemes vâ rmegye becsu-j 
le tes tagjainak 6 felsége e lô t t synis t re lett vâd lâsokér t és dif-j 
famatiôjukért poenam emendae l inguae incur ra t iuxta Decr ; 
Tr ipar t . Par . 2. Tit. 42. et 43. mindeneknek elôtte pedig iuxta 
Appr . Constit . P a r 3 Tit. 47. et Comp. Constit. Tit. 1. Art. 9. 
item edictum 12. Appr. Constit. Par. 5. vagy a dolog meritu-î 
mâhoz k é pe s t e legendô kezeseke t âlli tson vagy megfogattassék] 
és a t ô r v é n y e k végeszakadtâ ik fogva ta r tassék . Interea dominuaj 
ac tor exhibet l i t teras super ci tat ionem legitime confetftas et de 
caeter is p ro tes ta tur reserva t i s sibi reservandis . 

P r o in causam a t t r ac to : nemo; praesent i s etiam c a u s a s 
revis io differtur ad c r a s t i n a m diem sedi iudiciariae c o m i 4 
ta tus . 

Causa cont inuata spectabi l is et generoş i domini Francisci j 
Darva i d e eadem, incliti comita tus Maramaros iens i s v icecomit i s j 
ra t ione officii sui uti domini ac tor is , con t ra e t adve r sus hono-
rabi lem Stephanum Orosz alias Popa , ecc les iae g r aecae re l i -



igionis in possess ione Nânfalva in comitatu Maramaros iens i 
Pfexistentis habita pas torem, velut in causam a t t rac tum; p r o d o 

mino actore p r o c u r a t o r idem, qui supra et ac to r cupit in c a u 
sam at tractum in poena super in levat is specificata convinci et 
aggravari , de caeter is dominus ac tor pro tes ta tur . 

In causam a t t rac tus p raesc r ip tus ad al legata domini a c 
toris in sua pe r sona repl ica t : É r t e m a dominus a c t o r n a k el lenem 
valô sulyos allegatiôjât. Én, amennyiben p u s p ô k uramtôl , Cir -
câtôl adhibeâltat tam, ô kegye lmétô l mint pr incipâl isomtôl , m e g -
vallc-m, hogy egész affectiôval dependâl tam, minthogy tar toztam 
is, de hogy annyi ra elment volt benne, én el lene nem âl lhat tam, 
nem parancsolhat tam ô kegye lmének , adjon szâmot maga te t te i -
rôl, mâs semmiben annuent iâm és consensusom nem volt s o k -
féle indulatos pâ t râ tusâban. Ugyanis o lyan ember , hogy az, k i t 

t intentiôjâban vagy elméjében bevôtt, azt omnibus motis in 
^ f f e c t u m deducâlni igyekezet t . Ami illeti k e g y e l m e s u r a m 5 

felségéhez valô expedit iômat, cse le lekedtem egyiigyû c o n c e p -
tusomtôl visel tetvén, elhi tetvén magammal , hogy mindenekben 
subiaceâlnom ke l l puspôk u ramnak , most vet tem eszembe, hogy 
én az én gorombasâgom miatt nagyot véte t tem a tek in te tes 
nemes và rmegyének és t iszteinek, de minthogy egyiigyû g o -
rombasâggal cse lekedtem, a lâza tosan a tekinte tes n e m e s vâ r -
megyét deprecâ lom és bocsâna to t k é r e k . 

A k las t rom dolgâban sem részem, sem a k a r a t o m nem volt, 
in reliquis autem factis domini episcopi respondea t p r o se, 
nem tar tozom éret te . Ac tor ad h a e c : Az in causam a t t rac tus 
maga megvallja a C i rka J ô b hamis leve lének kegye lmes u r u n k 
ô felségéhez ô âltala lôtt elvitetését s recognoscàl ja , hogy azzal 

, sokaknak vétet t a tekinte tes nemes vâ rmegye tagjai kôzii l s 
fftudatlansâgâval menti magât ; de ha szinte tudat lansâgbôl c se -

lekedte volna is, s iquidem ignorant ia neminem iudicio excusât , 
ezzel magât meg nem menthet i . Azért mivel p ropr ia o r i s fas s io 
p r o mille test ibus habetur , k ivânom azér t ut supra , h o g y ezen 
cse lekedet inek a lka lmatossâgâva l lôtt diffamatiôjâért s o k becs i i -
letes nemes vârmegye tagjainak nye lve và l t sâgâban maradjon 
u t supra. Egyéb excessus i penig, noha tagadja és amit c se l e -
kedett is, mondja, hogy puspôkjéhez valô obligatiôjâbôl c se le -
kedte; de mivel exhibeâl t documentumimbôl v i lâgosan constâl , 
n ° g y mindeneket , amelyeke t levà tâmban irat tam, ô kegye lme 
cselekedte, ô pâtrâl ta , az is nyi lvân, nem volt az in causam 
at t ractus ô kegye lme olyan egyiigyû, hogy ne- tudta volna a 
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jô t a gonosztô l megvâlasztani , nem kel le t t volna a Circa 
tô rvényte len pa rancso la t inak effectuâlâsâban elegyiteni mag 
melybe minthogy elegyitet te magât, k ivânom a iure, hogy az 
causam a t t rac tus a fennspecificâlt poenâba incurrâl jon. Mir 
n e k n e k elôtte pedig megfogat tassék vagy e legendô kezessé 
ala ve t tessék ut supra . P r o expens is et fatigiis fi. 60, de cae 
ter is protes ta tur . 

D e l i b e r a t u m : 

Megvizsgâlvân a dominus a c t o r n a k az in causam attrac^ 
ellen valô mél tô praetensiôjât , mivel vi lâgosan constâl az 
hibeâlt documentumokbôl , mind pedig tulajdon fassiôjâbôl, melj 
jô l lehet qualificative enuntiâl, de ugyanssak az doceâlja, hc 
n e m c s a k complexe volt puspôkjének, Ci rka Jôbnak sok enorr 
cse lekede t inek , hanem mindenekben t anâcsosa s mintegy in 
ductora vol t és minden gonoszsâgnak eszkôze, azér t a levata 
ban specificâlt decreta l is locus szerint, uti est Appr. Constj 
Par . 1. Tit. 8. Art. 4L, in poena fl. 200 hungar ica l ium convin-J 
câltat ik, 2-o mivel a nemes vâ rmegye sok becsii letes tagjait 
k ivâl t tisztjeit diffamâlta és a felséges udvar t is i râsâva l ir 
formàlva, jô l lehet seors im et singillatim emendam l inguae ér\ 
demelne, mind az âltal ex grat ia sedis iudiciariae compendâ 
tat ik és egy s implex emendâra convincâl ta t ik in fi. 100; 3-o ; 
k l a s t rom felverését , jôl lehet tagadja Popa Stephan, hogy akJ 
ratja kiviil esett, de ugyancsak megvallja. hogy je len volt, 
az documentumokbôl az is e lucescâl , hogy part icipai t is 
k l a s t rombôl e lprédâl t jôkbô l , azér t méltàn a decreta l is loc j 
szerint, uti est Decret . 3. Par . 2. Tit. 42 és 43 in emendarj 
capit is convincâl ta t ik , secundum auctor i ta tem sedis iudic iar iae ' 
fl. 100. Minthogy pedig semmi residentiâja nincsen, usque ad 
satisfactionem megfogat tassék, vagy e legendô kezeseke t âllitsc 
magàér t , uti est edicto 42. Par . 5. Appr. Constit . P r o expens 
et fatigiis fl. hungar ica les 30. 

Ac tor contentus del iberat ione et agit gra t ias sedi iudicia 
r i ae pet i tque l i t te ras sentent ionales in forma authent ica ex t rada i 

Prot . congr . com. Mar., X. p . 297. 

publ ica te de D r . A l e x a n d r u C z i p l e . 

\ 
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C ^ O f l l C Ă . 
„ R o m â n u l " , organul autorizat al partidului nostru na

ţional, apărut de curând, într'un număr din urmă (6), vesteşte ceti
torilor săi, la cronica literară-artistică, apariţia cărţii: Vieaţa lui 
lsus de Ernest Renan, t raducere de B. Marian. La sfârşitul notiţei 
de zece şire adauge : »Fiecare îşi poate procura această impor
tantă carte pe preţul de 60 bani, delà orice librărie românească 
din Transilvania«. Suntem siguri că această notiţă nu a trecut 
pe sub ochii directorilor ziarului »Românul« înainte de a ajunge 
la tipar, despre cari credem, că au scris din cea mai adâncă con
vingere, ori cel puţin au încuviinţat din tot sufletul, şirele de 
program din numărul 1 al »Românului«, unde se zice: „Biserica 
şi şcoala le socotim celea mai mari bunuri ale neamului nostru*! 
Cel care rosteşte aşa cuvinte calde despre Biserică, c redem că o 
face ca un creştin convins şi ca un bun Român. Ei, dar Renan 
a zis despre Hristos, că a iost numai un om, un fanatic simpatic, 
care împins de împrejurări şi de firea sa deosebită, contempla
tivă, s'a crezut Mesia, şi care în această slăbiciune a sa, a avut 
curajul să moară pentru idealul său. Minunile sale n'au fost mi
nuni, ci simple fapte cari se pot explica pe cale naturală. . . 

— Se poate oare, ca fiecare, care poate să deie 60 de bani 
pentru această carte a lui Renan, să se aleagă numai cu frum-
seţile poetice ale limbii din t raducerea dlui Marian? Mai ales, 
cine nu şi-a luat osteneala niciodată în v i e a a sa, să cetească 
şi vre-o apologetică c?eştind, ori cel puţin vre-un catehism... 

In chipul acesta ne alegem noi, cu tot mai mulţi superfi
ciali cu ridicole mutre de savanţi, cari caută de sus, de pe că
priorii simplicităţii proprii la credinţa creştinească, mai ales dintre 
tinerii . . . de bună speranţă. 

Noi ţinem, că cronica literară-artistică a unei publicaţii este 
de mai mare importanţă. Ochii directorului t rebuie să treacă 
şi aici. 

Celor, cari cetind acest cel mai nou număr din Biblioteca 
»Lumina« — c a r e începuse aşa de bine cu Gârleanu, Agârbiceanu, 
Beldiceanu! — ar putea avea nedumeriri , şi sunt de bună cre
dinţă, le recomandăm cartea mai nouă a Dlui Dr. V. Suciu: Ra
portul dintre Religie, Ştiinţă, Filozofie şi Societate. A l . m . 

* 
L u p t a p e n t r u t i n e r e t . «Tineretul este nădejdea viito

rului*, s'a zis în totdeauna şi cu tot dreptul. De aci pornesc toate 
sforţările bărbaţilor luminaţi, ca să salveză micile odrazle, să le 
dedee la bine, să infi.trează în sufletul lor porniri nobile, să tacă 
din ele «caractere*. Ce plăteşte toată ştiinţa, dacă voinţa nu va 
fi oţelită pregătită pentru lupta viitorului? Toate statele au lucrat 
in direcţia asta, necruţând nici jertfă, nici osteneală. Intre ele 
ocupă loc de frunte Statele-Unite. 



Sunt multilaterale sforţările bărbaţilor acestei republ ic i , 1 

pentruca din t ineret să crească o generaţie viguroasă, pregăt i tă 
pentru vieaţă, pentru »strugglefor glife». Amintesc un s ingur , 
lucru! Văzând că cumpătul sau cruţarea e una din celea mai de. *| 
căpetenie virtuţi sociale, I. H. Thiry din Long Island City statul 
New-Jork a întemeiat înainte de .asta cu 25 ani Casse de pă
strare anume pentru copii. Astăzi astfel de casse operează în 
1168 şcoli din 118 oraşe, împrăştiate prin 23 state ale Federa-
ţiunii. Din par tea copiilor s'au depus până acuma 5.000,000. Va 
se zică cam 200,000 pe an. 

Astfel de bănci s'au introdus şi în Porto Rico, Hawaii şi 
insulele Phil ippine. Numai în New-Jork au copii în băncile lor 
capital de 1.500,000. x . 

T E L t E F O N -
R. Sibiiu. Da, >Epistolele cătrâ un preot tinăr* de Melcher, a căror 

traducere iese în foiletonul »T. R.< sunt aceleaşi, pe cari le-a tradus şi soc.. 
»Inocenţiu Micu Clain«, înainte cu 20 ani. Ambele volume se mai află şi 
acum la numita soc , şi se vând cu preţul de cor. 3. 

/. Feneşul săsesc. Foarte adevărat! Dispoziţia § 5. II. b a statutelor 
>Reuniunei de misiuni*, care pe membrii ajutători — întru cât sunt preoţi 
— îi îndatoreşte să ceară ţinerea misiunilor în parohiile lor cel puţin la 
5 ani odată, se refereşte a potiori: şi la membrii ordinari. - Cererile de 
natura celeia, ce ne faci, se rezolvesc totdeauna favorabil. 

M. Oraviţa. Iată ce spune în cauză §. 14 al ordinaţiunii ministrului 
de interne Nr. 78,543/V—1899: »Isteni tiszteletek és kôrmenetek alkalmâval, 
a templomok kôzelében, illetve a kôrmenetek elvonulâsa helyén levô 
korcsmdk és pdlinkamérések az isteni tisztelet és kôrmenetek alatt zarva 
tartandôk. Az ezen szakaszban foglalt hatâzomânyok kiterjednek a sxeszes 
italoknak korlâtolt kimérésérel foglalkozo engedélyesek ùzletiévre is. Nu numai 
crâşmele trebuie închise deci, în timpul slujbei, ci şi prăvăliile cari au 
dreptul de vindere limitată de alcohol: dacă sunt în apropiereaa bisericii, 
ori cad în calea vre-uneî procesiuni. 

/. Bucureşti. Primim ofertul, şi mulţămim înainte pentru sprijinul, ce 
ne veţi dà. 

Dr. B. Bucureşti; P. H. Cracovia. Primit cu mulţămite. — Vor urma. • 

S U M A R U L : 
I. R o ş i u : De vorbă în faţa sionului românesc. — S e n i o r : 

Importanţa lecturii, II. — Z. P â c l i ş a n : Câteva da te despre preoţii 
româno-calvini. I. — N . : Modernismul. I. — D r . A . C z i p l e : 
Documente privitoare la episcopul Ţirca din Maramurăş. — 
C r o n i c ă . — T e l e f o n . 
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